
 

 

ਭਲਾਰ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Malaar, Third Mehl: 

ਜਜਨੀ ਹੁਕਭੁ ਩ਛਾਜਿਆ ਸ੃ ਭ੃ਲ੃ ਹਉਭ੄ ਸਫਜਿ ਜਲਾਇ ॥ 
Those who realize the Hukam of the Lord's Command are united with Him; 
through the Word of His Shabad, their egotism is burnt away. 

ਸਚੀ ਬਗਜਿ ਕਰਜਹ ਜਿਨੁ ਰਾਿੀ ਸਜਚ ਰਹ੃ ਜਲਵ ਲਾਇ ॥ 
They perform true devotional worship day and night; they remain lovingly 
attuned to the True Lord. 

ਸਿਾ ਸਚੁ ਹਜਰ ਵ੃ਖਿ੃ ਗੁਰ ਕ੄ ਸਫਜਿ ਸੁਬਾਇ ॥੧॥ 
They gaze on their True Lord forever, through the Word of the Guru's Shabad, 
with loving ease. ||1|| 

ਭਨ ਰ੃ ਹੁਕਭੁ ਭੰਜਨ ਸੁਖੁ ਹ੅ਇ ॥ 
O mortal, accept His Will and find peace. 

਩ਰਬ ਬਾਿਾ ਅ਩ਿਾ ਬਾਵਿਾ ਜਜਸੁ ਫਖਸ੃ ਜਿਸੁ ਜਫਘਨੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
God is pleased by the Pleasure of His Own Will. Whomever He forgives, meets 
no obstacles on the way. ||1||Pause|| 

ਿਰ੄ ਗੁਿ ਸਬਾ ਧਾਿੁ ਹ੄ ਨਾ ਹਜਰ ਬਗਜਿ ਨ ਬਾਇ ॥ 
Under the influence of the three gunas, the three dispositions, the mind 
wanders everywhere, without love or devotion to the Lord. 

ਗਜਿ ਭੁਕਜਿ ਕਿ੃ ਨ ਹ੅ਵਈ ਹਉਭ੄ ਕਰਭ ਕਭਾਜਹ ॥ 
No one is ever saved or liberated, by doing deeds in ego. 

ਸਾਜਹਫ ਬਾਵ੄ ਸ੅ ਥੀਐ ਩ਇਐ ਜਕਰਜਿ ਜਪਰਾਜਹ ॥੨॥ 
Whatever our Lord and Master wills, comes to pass. People wander according 
to their past actions. ||2|| 

ਸਜਿਗੁਰ ਬ੃ਜਿਐ ਭਨੁ ਭਜਰ ਰਹ੄ ਹਜਰ ਨਾਭੁ ਵਸ੄ ਭਜਨ ਆਇ ॥ 
Meeting with the True Guru, the mind is overpowered; the Lord's Name 
comes to abide in the mind. 

ਜਿਸ ਕੀ ਕੀਭਜਿ ਨਾ ਩ਵ੄ ਕਹਿਾ ਜਕਛੂ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The value of such a person cannot be estimated; nothing at all can be said 
about him. 



 

 

ਚਉਥ੄ ਩ਜਿ ਵਾਸਾ ਹ੅ਇਆ ਸਚ੄ ਰਹ੄ ਸਭਾਇ ॥੩॥ 
He comes to dwell in the fourth state; he remains merged in the True Lord. 
||3|| 

ਭ੃ਰਾ ਹਜਰ ਩ਰਬੁ ਅਗਭੁ ਅਗ੅ਚਰੁ ਹ੄ ਕੀਭਜਿ ਕਹਿੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 
My Lord God is Inaccessible and Unfathomable. His value cannot be 
expressed. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਿੀ ਫੁਝੀਐ ਸਫਿ੃ ਕਾਰ ਕਭਾਇ ॥ 
By Guru's Grace, he comes to understand, and live the Shabad. 

ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਸਲਾਜਹ ਿੂ ਹਜਰ ਹਜਰ ਿਜਰ ਸ੅ਬਾ ਩ਾਇ ॥੪॥੨॥ 
O Nanak, praise the Naam, the Name of the Lord, Har, Har; you shall be 
honored in the Court of the Lord. ||4||2|| 

 


